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A polgármester 1888. évi jelentése 
és a felekezeti béke megbolygatása,.

Nehéz vádat vágott városunk polgármestere 
a február hó 21-ikén tartott közgyűlésen felolva
sott 1888-ik évi jelentésében „némelyek41 szemébe, 
(tudjuk, kiket akar érteni) midőn a felekezeti béke 
szándékolt megbolygatását kegyeskedik terhűkre 
róni. — En sokáig gondolkoztam a fölött, hogy 
mi okozhatta a polgármester urnák e rémlátomá 
nyát, és két lehetőséget sütöttem ki. Vagy rém- 
séges álmai lehettek a polgármester urnák ott a 
nyugalomra hivó poros acták tetejében akkor, 
mikor évi jelentése elkészítésén fáradozott és ezen 
rémséges álmok szülte lidércnyomás behatása Jatt 
készült az a nevezetes passusa évi jelentésének, 
vagy ha nem ez volt az ok, akkor rettenetes fo
galom zavarban szenvedhet a polgármester ur, 
nem tudván kiilömbséget tenni a vallás jogai és 
érdekeinek törvényes védelme és a felekezeti béke 
megbolygatása között, l’cdig nagy különbség van 
ónt e kettő közölt, legalább is akkora, mint a 
polgármester ur és Sanyarú Vendel között! Mert 
liát miben is áll tulajdonképen az a felekezeti 
béke megbolygatása és az arra irányuló törekvés? 
Szerény véleményem szerint abban, ha az egyik 
fék-kezét, vagy annak egyes tagjai a másik fele 
kezet ellen agitálnak, gyűlöletet igyekszenek szí 
t mi, vagy őket vallási gyakorlataik szabad vég 
zésében meggátolni, akadályozni törekszenek. Nem 
tutijuk, igazat ad-e ebben nekem a polgármester 
ur, de abban mégis igazat kell adnia, mert az a 
dolog természetéből folyik, hogy a hol háboritás- 
ról van szó, ott kell lenni h á b o r i t ó n a k és 
háborított n a k. És ha felekezeti béke hábor
gatásáról van szó, nagyon természetesen h á b o- 
r i t ó és háborított f e 1 e k e z e t n e k kell len
ni. A háboritót, a gyűlölet szítét a polgármester 
ur évi jelentésében kegyeskedik megjelölni „né
ni e I y e k“ személyében. No jó ! A háborító meg
van! De hát hol a háborított felekezet? Tudtunk- 
kal az a bizonyos kerítésügy sem a helv. vallásu, 
sem az ág. vallásu, sem semmiféle vallásu fele
kezetitek nem volt ügye, hanem igenis ügye volt 
a tanácsnak és közgyűlésnek. ÍS midőn a polgár
mester urnák a fal ügy körül tanúsított ismert 
furcsa eljárása által provokált róm. kath. hitköz
ség, vagy az évi jelentés szerint „némelyek44 a 
sérelmesnek látott határozat ellen síkra léptek, 
nem egyik vagy másik felekezetid, hanem a ta
nács. illetve közgyűlés határozatával és különö
sen a polgármester úrral találták magukat szem
ben. llát én itt, akárhogy kutatok is, felekeze- 
tet feltalálni nem tudok ; pedig ahol ez nincs, 
ott felekezeti békéről s következőleg annak szán
dékolt megbolygatásáról sem lehet alaposan be
szélni, ha csak a polgármester ur a tanácsot, 
vagy a közgyűlést vagy éppen önönmagát nem 
tartja egy fel< kezeinek. No már cngedelmet ké
rek, én felekezeti iskolát ismerek, de felekezeti 
tanács, vagy felekezeti közgyűlésről eddig soha 
sem hallottam. Vagy talán a polgármester ur is
mer felekezeti polgármesteri hivatalt is?

De talán azok a „némelyek44 csakugyan 
gyűlöletet szítottak a róm. kath. hívek körében 
egyéb felekezetek ellen? Ennek megcáfolására 
csak a száraz tényt említem. Tény az, hogy a 
második közgyűlésen a kérdéses fal lebontása 
szótöbbséggel elhatároztatott. Ezt a kath. kép
viselők csakis a más vallásfelekezetű képviselők
nek támogatásával vihették keresztül. Történt 
pedig ez úgy, hogy közös megállapodás folytán 
„némelyek44 házról házra felkeresték más feleke
zetű képviselő atyánkfiáit és szeretettel, barátság
gal felkérték, hogy ez ügyben, — a melyben a 
higgadtan gondolkozó rész különben is nekünk 
adott igazat, — támogatásunkra lenni szívesked
jenek. És ennek folytán közülök jó rész nem 
jelent meg a gyűlésen, nehányan pedig a fal el
len szavaztak. No inár én alig hiszem, hogy gyű
lölet szitással ezt el lehetett volna érni s nagyon 
kiváncsi volnék, hogy milyen szemüvegen nézve

lehet ebben az eljárásban felekezeti béke meg- 
bolygatására irányuló törekvést felfödözni.

Vagy talán azok a „némelyek44 valamelyik 
felekezetűt vallási gyakorlataiban akartak gátolni 
az által, hogy annak a kérdéses falnak az elmoz
dításán tisztességes utón fáradoztak? 
No azt. talán még a polgármester ur sem akarja 
állítani, hogy bármelyik felekczetnek is arra a 
falra ott, vallásos szertartásainak gyakorlása cél
jából szüksége lett volna?! Hanem igenis az a 
fal épen a kath. híveknek lett volna akadály val
lásos körmeneteik gyakorlásában, tehát annak a 
falnak az oda építése és ott hagyása lelt volna 
épen alkalmas eszköz a békétlenség előidézésére, 
— de csakis a kath. hitközség kebelében, — a 
mit aztán nagyban szíthatott, volna az olyan el
járás, mint a minőt a polgármester ur az ismert 
falügy körül tanúsított. Ennek akarták idején 
elejét venni azok a „némelyek", akik az 1888-ik 
évi polgármesteri jelentésben felekezeti gyűlölet 
szitásáról vaunak vádolva. Kár volt, tehát ezt az 
állítólagos felekezeti béke megbolygatási kísérletet 
a polgármester urnák évi jelentésébe bevenni, hogy 
ez által mintegy megörökítse azt az utódok számára 
is; mert, én azt hiszem, hogy az ilyen évi jelen
tések ad acta tétetvén a későbbi kor számára 
történelmi adatokul is szolgálhatnak, már pedig 
a ki a történelem számára ir, annak szorosan a 
tényékhez kell ragaszkodni, nem szabad a. phan- 
táziáját szabad szárnyra ereszteni, mert Clió ke
zébe sehogy sem illik a lant.. — Vagy ha már 
a polgármester urnák épen passiója telt abban, 
hogy ezt a passust is bevegye a jelentésébe, akkor 
hogy egészen hű legyen, ilyetén képen kellett 
volna azt formuláznia: „Igen, az én eljárá
som egészen alkalmas lett v o 1 n a a z 
egyik tekintélyes hitközség kebelé
ben a lelki béke és n y n g a I o m f e I z a vá
lására44; — s ha egyáltalán azt akarta, hogy 
a jelentésben az állítólagos felekezeti béke meg
bolygatásáról is szóljon a nóta, ám jó! legyen ; —o --------------- - ...................— -------r..................-
neki az 8 kedve szerint, deákkor nótája minden ' rékoss.lK még nem fösvénység, mely Mi., amaz pedig

. £ • . | erény. A fösfény a takarékost pazarlónak mondja. A«ri*nr:l isi Ilii l<- P7. U>rr vnllin n liurmnl tnlih vpti'íiiii-ia * I . , < ■ .. , i . ■ .I tnkarékossag nem használ el többet, unnt a mennyi 
éppen szükséges, s nem hagy kárba veszni semmi 
csekélységet, s uem használ el többet, miut a mennyit 
lehet.

A házban a különböző eszközök, szerszámok, bú
torok s minden berendezéseknél egyszerűségekre int, 
az asztalnál mértékletességre, a pincében józanságra, 
és mindanütt arra emlékeztet, hogy elégedjünk meg a 
szükségessel és hasznossal. — A takarékosság nem za
varja azért sem az örömet, sem a társnlkodást, nem 
ellenzi, hogy a bort megigyuk, de nem hagyja elvesz
ni a palackokat és dugókat. Csak a hol szükséges, ott 
súgja fülünkbe, hogy jobb vizet inni és szerezni mint 
bort inni és elszegényedni. A boltban azt kérdi: minek? 
miért? — és csak annyit vásárol, a mennyi szükséges, 
de mindig a legjobb áruból, mert az a legolcsóbb vé
tel, az olcsó több pénzbe kerül. Egyszersmiud a jövő
ről gondoskodik s nem vonakodik, ha lehet és előnyös, 
készletet beszerezni, mert az esetben nem állít be a 
szükség nála. A takarékosság mindent olcsón vesz, mert 
készpénzzel fizet. Szükségtelent soha sem vesz, mert 
tudja Franklinnak ama bölcs mondását: „a mire szük
ségünk nincs: az ha olcsó is — diága." A takarékos
ság jól tudja a számtant is, a krajcárokat számba ve
szi, mert hát azok könnyen elgurulnak Itt egy krajcár, 
olt egy garas, majd elfogy az egész forint Pedig há
nyán adnak ki naponta nemcsak egy krajcárt haszon
talanul. — A takarékosságnak mindig van anyija, meny
nyije kell, sőt másoknak is jut, a kik szükséget szen
vednek.

IV. Elövigyázat legyen a háznak fő-oszlopa. — 
Bölcs előre-látás, elővigyázat megőrzi a vagyont. A van 
jobb mint a volta, — vagy a ZeAc/ne! Nemcsak hogy 
mindent megőriz, — s nem bízza mindenkire az élés
tár kulcsát, de attól is óvakodik, hogy előre szedne ki 
valamit, a mi még meg sincs. Mert a ki előbb vesz 
mint fizetni tud, az előre költ Az előirányzat nem sza
rét sem hitelezni, sem kölcsön kérni, vagy kezességet 
vállalni, mert ez mind gonddal jár s baj sántikál utána. 
Az elővigyázat uem fogad el és nem ád semmit nyug
ta vagy kötelezvény nélkül, mert az ember halandó — 
az emlékezet meg sok embernél — múlandó.

V. A háznak negyedik fő-oszlopa legyen a tapasz
talat'. Ez ugyan drága iskola, mert mindegyiknek tan
díjat kell fizetni, de a legjobb tani ló, s boldog az, ki 
bölcscsé lesz! Vaunak azonban elegen, kik a legkese- 
rübb tapasztalatokon sem okulnak, azokon uem is le
het segíteni sem szóval, sem tettel. — A jól megél
hetésre uem csupán péuz, jövedelem, de ész, értelem

ja, mennyié van, s rendesen többet költ, mint a meny
nyit lehetne.

Ezzel a tiszta, jövedelemmel kell azután csende
sen mozogni s ellátni a családban felmerülő szüksége
seket. — Ha ily módon a szükségesekről gondoskod 
lünk, akkor — tegjünk félre — habár csekély össze
get is — előre nem látható esetekre pl. betegség, ele
mi csapásokra slb. A mulatság — szóval minden nem 
okvetlenül szükséges kiadások, legutoljára jönnek a 
költségvetésbe, s ha nem jut, ezeknek való hely, vagy 
pénz, egyelőre maradjanak el, mert először legyen 
meg az alap, azután épül a ház, és utoljáru jönuek a 
díszítmények.

A költségvetés készen van, a kiben elég erély 
és helyes ész lakozik, az nem egy könnyen változtat 
rajta, mert a résen kibújik a ház,-a család boldogsága.

II. Rend a gazdálkodás lelke, a rend pedig abból 
áll: mindent a maga idejében és maga helyén, tehát: 
ha mindenütt és mindenben rend van, akkor erős a ház 
oszlopa. A rend arra tanít, hogy a különböző élet- és 
házi teendőket úgy osszuk be a nap óráira, hogy egyik 
a másikat támogassa s a nélkül, hogy valamit holnapra 
halasztanánk, mégis időt nyerünk a pihenésre is. Az 
ilyen szabályszerű élet az egészségnek és jó kedvnek 
legerősebb támasza. A rend a ház kormányzására, a 
nagyok és kicsinyek vezérlésére is tanít, s ha idejeko
rán gyakoroluitik, legjobb fenntartója a házi békesség
nek és családi egyetértésnek.

A rend minden tárgy számára kijelöli a célszerű 
helyet, úgy hogy nőm kell sohasem keresni, ha vala
mire szükségünk van ; s a tárgyak helyes használatára 
is tanít, s ezzel együtt tisztaságra, csinosságra, kímé
letre s e szerint fen tarlója a házi jólétnek is.

A rend szigorúan ragaszkodik a megállapított 
költségvetéshez s a pénzt külön rendeltetése szerint 
kü ön pénztárban, és pedig a szükséges kiadásokra, na
pi költségre valót, mulatságra valót külön külön, a 
félre tett összeget legjobb, ha azonnal takarékpénztár
ba tesszük, hogy kamatozzon, és ne legyen kézügyben, 
a postatakarékpénztárak e tekintetben igen célszerű ős 
hasznos intézmények. A rendes ember könyvet vezet 
röviden, egyszerűen a bevétel és kiadásokról, a mint 
épen szükségei, hogy mindenkor tudjuk azt, miként áll 
financiánk; a rend e szerint nagyon sok miudenfőlére 
tanít, a mi csak javunkra szolgálhat.

III. Gazdálkodni, megtakarítani annyit tesz, mint 
szerezni. Légy takarékos, de necsak pénzzel, hanem nz
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strófájának ez lett volna a legméltóbb refrain-je: 
„mca cu Ipa44. Mert az a mód, a hogy az a 
„világrenditő44 esemény a jelentésben megénekel
tetik, nagyon emlékezteti az embert, arra áz el
járásra, a mihez a megszorult és már-már rajta 
kapott pesti zsebkutató végszükség esetén szokott 
fordulni, hogy t. i. neki iramodva az üldözők 
előtt ő kiabálja leghangosabb torokkal: tolvaj, 
fogjátok meg!!

És a közgyűlésen akadtak honatyák, a kik 
a Justitia istenasszony orrára irányzott eme kis 
fricskát egészen helyén valónak találták; sőt azt, 
a ki a szegény istenasszony védelmére kelt, mint 
a polgármester ur hű emberei villámló szemek 
és szederjes ajkakkal hurrogták le.*) No de hát. 
ki tehet róla, ha egyik ember a töltött káposztá
ért rajong, a másiknak pedig kedvencétele: a 
pudlufka. — Prosit nekik!!

A jövedelem.
(Végi)

I. Minden háztartásnak legyen meg a maga költ
ségvetése, épen úgy mint az államnak, községnek. Elő 
szőr is összegezzük fél' vagy egész évi jövedelmünket, 
— n nem egészen biztos bevételeket inkább vegyük 
kevesebbeknek, nehogy deficitre dolgozzunk. — Ezután 
számítsuk össze a kiadásokat, melyek azon idő alatt 
okvetlenül előfordulnak a nélkül, hogy azokat rögtön 
alább szállíthatnánk. Ezek első sorban: adő, tandíj, cse
lédbér, községi és egyházi fizetések, esetleges tartozá
sok, törlesztési részletek, biztosítások, számlák kiegyen
lítése, szóval mind olyan kötelezettségek, melyeket 
előre magunkra vállaltunk, s melyeket teljesítenünk 
kell, ha becsületünket, hitelünket fenn akarjuk tar 
tani. Ha mindezen biztos kiadások levonattak a jövede
lemből, csak akkor tudjuk meg igazán, mennyivel bí
runk, és ez szükséges, mert a legtöbb ember nem tud-

*) Az igazság érdekében ki kell jelentenünk, hogy habár 
Szeder János és l’etrovics Soma képviselők a polgármesternek 
fogták pártját, de tárgyilagosan szóltak a tárgyhoz ; csakis a 
fe szólalás által magát találtnak érzett polgármesterből tört ki 
a harag, ki eddig azt hitte, hogy az ő évi jelentése legalább is 
szentírás, azt blindre kell elfogadni. Bizony a mi nem helyes, az 
ellen fel kell szólalni, akár tetszik, akár nem. Szerk.



s kell; a tapasztalat a más példáját javára fordítja 
s hns/íiot. Iiiiz belőle. Haladásnak mindenült kell lenni, 
•lo azért nem keli vakon minden újítást elfogadni, 
meri a legújabb *ieui mindig a legjobb is. A tapasz'a- 
tat kérdezősködik, tudakol, hogy drágábban ne fizesse 
a rosszat mint a jót. — Kicsiben teszi a próbát s úgy 
nő és gyarapodik. —

Ha ez a 4 oszlop tartja a házat, és helyes költ
ségvetés képezi födelét, és alapját: akkor szilárdan áll, 
habár nem halmozódunk 43 fel benne a kincsek. Gaz
dag az, ki megelégszik azzal, a mivel bír. Isten óldá 
sa a legelső, — de <zt netn szabad összetett kézzel 
várni! Segíts megádon. Isién is megsegít! Gomloskod 
jál annak idejében mindenről; akkor megszabadulsz a 
gondoktól!

A megszabott kölségvetéshez rend, takarékosság, 
elővigyázat, tapasztalat kell. — s akkor boldog a ki 
csinv, a nagy a -családban ! Boldog a község s boldog 
a nemzet. Úgy legyen!

Késedelmi kamat — 

Betétkamat — —
Nyomtatványok — 
Felszcrelvények —

B.) Teher: 
Részbetétek: 

évcsoport. —

nyereménye

93

19,156 80
4.908-80
1,248 —

445 88
57-84

Csendesen, mintegy visszavonultan működik 
városunkban a „Kölcsönös Segéiyző Szövetkezet," 
melyet némelyek „gyüszüegylet" névvel ruháztak 
fel s nem ok nélkül, mert nem ezres, sem százas: 
bankókat nem visznek oda. hanem hetenként sze
rény 20 krt rakosgatnak el. Városunkban, hol két 
erőteljes takarék péti zl ár és takarékpénztári jelleg-1 
gél bíró két hitelszövetkezet van, ez a gyiiszüegy-! 
let bizony nem verhet nagy port, de csak azért 
nem, mért nem ért a rcclanilioz; de ha házalna,' 
ha felkeresné az ösSzes helybeli polgárok hajlékát 
s úgy gyűjtene a részvényeseket, akkor talán több, 
port verne fel s többet produkálhatna. Azonban 
azt kérdjük: ha nem busz, hanem 10 kros heti, 
betéten alapulna e szövetkezet, minek neveznékl 
akkor e szövetkezetei.? Pedig Pécsett éppen 10 
kros heti betétekkel régóta virágzik egy szövetke-1 

zet mintegy 30,000 részvénynyel s erős verseny-i 
társa nemcsak a többi odavaló, hanem a környék-. 
beli pénzintézeteknek is, mert 30,000 részvényes 
szép summát gyűjt ő sze.

S mégis, mily jótétemény ez a 20 krajeftros! 
szövetkezet az ő részvényeseire! Sokkal könnyebb 
ám bármely helybeli pénzintézetnél 100 vagy 1000: 
frtot megszavazni, mint ebben 25 vagy 50 frtot; 
mert a gyfiszüegylet tagjai nagyrészt szegény em-i

I.
II.
HL
I.
II.
Kölcsön után 1889-re fölvett 

kamat — — —
Kölcsön után 1889-re ikta

tási díjban — —
Nyereségáthozat múlt évről 
Nyeremény egyenleg- folyó 

évben — — —

110 01

36-67

2 45

fényből kifolyólag Balázsovits Norbert elnök Örömmel 
Üdvözölte a megjelenteket s felolvasott jelentésében 
elöadí.a a kör mait évi működését, mely a szokott 
po-yesületi ügyeken kiviil a könyvtár alapos rendezé
sére és az alapszabályoknak a megváltozott, viszonyok
hoz kénest való átalakítására irányult ; egyszersmind 
jelezte elnök, hogy ez évben kiváló kötelessége lesz 
a körnek a hátralékokkal, melyek mintegy 700 írtra 
rúgnak, tisztába jönni.

A jelentés tudomásul vétele és úgy az lö88-ik 
évi számadás mint, a f. évi költségvetés helybenha
gyása után a közgyűlés tetemes és célszerű mólosi 

I fásokat tett, az alapszabályokon s a körnek visszaadta 
régi cinlét: „Polgári olvasókör." . ,

Közgyűlés a választmány előterjesztésére Balá 
jzsovits Norbert körelnököt, egyhangúlag tisztelet
ibe I i t ti g n a k választotta meg s utasította a választ- 
niányt, Imgy ily célra alkalmas díszoklevelekről ‘ gou 

I doskodjék
A választás következő eredménnyel folyt, le: 

j Elnökké megválasztatott Balázsovits Norbert 
56 szav., alelnökké Dr. Balassa Péter 56 szav.. jegy- 

'zövéPapp Lajos 50 szav., pénztárnokká Pudhrad 
1.495-77 szky Ferenc 48 szav, ügyészszé dr. Csaló Zsigáimul 

45 szav., gondnokká Török Imre 22 szav., könyvtár- 
nokká Dezső Sándor 36 szav.. Vál. tagok : Soós Fe
renc (52 sz.) Szőke István (47 sz.) Rác János (45 sz.) 
Molnár Imre (43 sz) C’sitcs Antal (41 az.) Kölber 
Mihály (35 sz.) Lakos Károly (32 sz.) Beroeli Dáni- 
,.| (32 sz.), Móe Kálmán (29 sz.), Nagy Imre észterg. 

H28 sz), ifj. Kovács János épitő (26 sz.), id. Konc 
'Imre ászt.' (25 sz.), Szathmári Pál (24 sz.), Tömör 
I János (21 sz.), Lakos Bálint (24 sz.). Dósai György 

16-24 : (23 sz.), Beszédes István (23 sz.). Tanéi k József (22 sz.) 
2^0 |viiii il’ ” "

I

485 60 
3-33

1 387 ít 
27'459-7 7

503-72

146 68

E493_32
’ 27,459-77

II. VESZTESÉG- ÉS NYERESÉG-SZÁMLA. i
C. Veszteség: 

Tisztviselők s szolga fizetése 
Folyó költség- — — —

Leírások • 
Nyomtatványokból — —
Felszerelvényekből— —

Lakbér — — — — 
Nyeremény-áthoziit a múlt 

évről — — — — 
Nyeremény-egyenleg- folyó

évben —

]). Nyereség:
Kölcsön kamat — —
Iktatás dij — — —
Késedelmi kamat — —

Takarékbetét kamat — 
Bei futási dij — — —
Kitörölt betét — — —
llészvényátiratás — —

.......... w „ IntŐ-dij — — — — 
berek! De dicséretükre mondhatjuk, hogy pontosan ; Nyeremény áthozat múlt 
fizetik a betéteket s három év alatt mindössze két 
követelés képezte por tárgyát.

I)e lássuk a mtilt évi számbeli adatokat, mert, 
ezek érnek valamit

I. MÉRLEG SZÁMLA.

A) Nagyon.
Készpénz— — — —
Kötvény — — — — 23,297
Szentesi Hitelszövetkezetnél 3,087
Előleg — — — — 333

Hátralékotok:
Törzsbetét —
Intő-dij — —
Kölcsönkamat —
Iktatási-dij —

220
1 1
30'90
10-30

115-10

26-717

330
7018

83
15-41

2-45

1,493-32

1,037'94

345'98
16-20
19 56

167-25

| iuire ászt. (25

1.495-77
"1^934 69

/! helybeli casinó holnap d. ti. 3 órakor rendki- 
..... gviilésl. tart, melynek tárgya egy válás-.lm. 
tagsági hely betöltése. Ugyanis a mull közgyűlésen 
megválasztott vál. tagok közöl Fekete Mámon ur nem 
fogadta el a megválasztatást, szintúgy nem fogadta 
el°a póttagok közöl egy sem. Mint, értesít ii-ik, l’ei. 
rovics Soma lelkész, ur’ felé irányai a bizalom, ki 
mindekkoráig igen buzgó tagja volt a választmánynak.

Szintén holnap d. u. 2 órakor lesz az iparos if
jak képző és segélyzö másodszor egybehívott
közgyűlése, mely most bizoz.yosun lesz határozatképes.

A dal- és zeneegylet nelc wf. évi közgyűlése ma d.

1,586-93
54-80 

147-40 
3-20 

139 91

n. 4 órakor lesz megtar va saját helyiségében.
évi kö/.gyiilé
részvényesek 

és névre

zl kölcsönös segélyzö szövetkezet ez 
hó 17 éré van egybehívó, miről a 

ga.---z.ok, hírlapok, nyilvános hireszteb 
-ó áital fognak értesít telni.

se f. 
falra , 
szóié tneghivi

2-45
1,934 69

Végül eredményképen azt közöljük, hogy azok, i 
kik az első három éven át a szövetkezet tagjai i 
voltak, a i észvényeiikint befizetett 31 frt 20 kr. után 
33 frt 80 krt kapnak, mi teljesen kielégítő ered
ménynek mondható.

évről

Világfolyása.
Szomorú állapotok mutatkoznak a képviselŐ- 

ház gj üléstermében s már egy tekintélyes politi- 
párton kívüli napilap erős hangú cikket kö- 

izölt tegnapi számában ezen tarthatatlan állapot 

1 ellen.

Az egyesületek köréből.
A polgári iparos és gazd. körnek múlt, vasárnap 

ra egybehívott közgyűlése — mi évek óta nem tör 
télit — meg volt tartható, amennyiben az egyesületi 
tagok az alapszabályban megkívánt számnál sokkal 
többen jelentek meg, mi részint, a körtagok érdeklő 
désénck, részint azon körül ménynek tulajdonítható, 
hogy a kör helyisége igen kedvező helyen van. E

Köztudomású dolog, hogy a tárgyalás alatt 
lévő véderőtörvény,javaslatnak 14-ik és 25 ik sza
kasza mozgalomba hozta előbb a tíízbez legköze
lebb álló fővárosi, azután a vidéki közönséget, mert 
e szakaszokban a nemzeti jogok csorbítását látta. 
Kellő módosítás után a képviselőház túlesett az 
egyik, t. i a 14-ik szakaszon, de annál nehezebb 
diót képez a 25-ik szakasz, mely az egyéves ön
kénteseknek német nyelven leteendő tiszti vizs
gálatára vonatkozik. Nem tartozik ugyan a mi 
lapunk keretébe — mivel lapunk nem politikai

„SZEMES és VIDÉKE'1 TÁRCÁJA.
NTILT 3Z3LÍ.

B E S Z É L Y. (39.)
(Folytatás.)

Az uj, szép birtok fölötti öröme uem hagyta nyu
godni a sírásót! Még egyszer akart, mindent alaposan 
megtekinteni, hogy hirtelen gazdagságában gyönyörködjek, 
tahin hogy utolsó nyugtalan gondolatait, is eloszlassa.

Mily más sziliben volt odakünn minden, mint a 
puszta, szomorú temetőben, mely nem is volt az övé! 
Olt keservesen tudott, egy kecskét eltartani s néha még 
szénát is kelleti vennie, mikor a meleg nyár a sírok 
közt levő füvet elpusztította, most az uj istállóban két 
szép telién állott. Nem tudóit ellenállni, gyönyörködnie 
kellett, a gyönyörű állatok nézésébe s azért az istállóba 
lépett. A temetőből elhozott kecske vidáman mehetett 
feléje, de gazdája nem méltatta tekintetére, hanem a 
a közelebbi tehén melle á lőtt, és simogatta hátát.. A te-, 
hón széles fejét, szép növé. ü szat vával feléje fotdiíolla! 
és gyanúsan nézte az eictle még ismeretlen gazdát.

„Nézz meg jól!" mondó a sírásó legjobb, legbol
dogabb hangulatában.

Must már én vagyok a gazdád s a legközelebbi 
tavasszal eladtak a mészárosnak s szép összegei, kapok 
érted. Iln, ha, s azt mtnd egy napon kerestem, ott. a te 
nielőla-n pétiig oly öreg lehettem volna mini Mathuzalem, 
még sem láttam vointi suba smi istállómban oly érté
kes darab jószágot."

Ismételten meg.-ímogatta a tehén hátát, mely azon
ban kegyetlenül bőgött-

„Én tőlem annyit bőghetsz, mint a pap, még sem 
hiszek."

Ekkor hirtelen egy hatalmas döfést kapott s félre 
ugrott; de a tehén ezen hirtelen mozdulat tői megijed 
ve dühösen ellene fordult. Szerencsétlenségre oly lazán 
volt megkötve, hogy a legsziibadabban mozoghatott, bői 
a legközelebbi pillanatban szetszaggattn nz ócska kö
teléket s a halálra ijedt, sításót dühös ordítással a fal
hoz szólította, miközben lehajtott fővel szarvát oldalá
ba szúrta.

Kétségbeesetten segélyért kiáltott; de midőn vég
re előjött, a szolgáló s megszabadította a dühös állat 
lói, több sebből vérzett s alig bírt lélekzelet venni. 
Ágyba kellett, fektetni s nz előhívott orvos kijelentene, 
hogy nehány oldalbordája el van törve s nagyon ko 
moly arcot, vágott.

A beteg állapota minden nap roszabbodott s bor
zasztó nyugtalanság veit rajta eiőt. Gyakran érthetőt- 
len szavakat mormogott, hangosan s kétségbeesetten 
felkiáltott., a papot óhajtotta mayához s a legközelebbi 
pillanatban aggasztóan kiáltó: „Nem kell pap, nem akti 
tok papot lóini,“ s midőn nála az orvos jelent meg, 
kipirosodult arccal kérdező: „Ugyebár, nem hagy meg 
halni, meg fog gyógyítani? Jól meg fogom fizetni, 
mert, gazdag vagyok." S félre értvén az orvos mosoly
gását. folytatá: „Talán nem hisz nekem? Ha nem volna 
is több pénzem, de van egy rokonom, ki küld nekem 
pénzt. És fog is küldeni! Kedves orvos ur, Írjon neki 
nevemben egy levelet, hogy jöjjön hozzám mielőbb s 
hozzon magával pénzt."

A jószívű orvos végre beleegyezett s netn leeve 
lset csodálkozott a levél cimén. „Önnek tehát rokonai 
I vannak a fővárosban?"

„Vannak, az a leány rokonom ; igaz, hogy kissé 
távo’fól, de az nem lesz semmit, majd eljön."

Es csakugyan a szomszédok bámulatára az egy
kori sírásó háza előtt, egy elegáns kocsi állott meg, 
melyből egy ur s egy hölgy lépett ki. Utóbbi egészen 
selyem! e volt öltözve s oly előkelőnek lálszott mint 
egy grófné. Csakis ő lépett ki a kocsiból, míg az ur 
tovább kocsizolt és távozásakor mondó: „Tehát félóra 
múlva érted jövök."

Az idegen hölgy azonnal fölkereste a beteget, ki 
nek állapota tetemesen súlyosbodott. A beteg eleinte 
iá meresztette nyugtalanul forgó szemeit s meg sem 
ismerte.

„Hogy van, kedves bácsi? Remélem, hogy nemso
kára lelgyógy ul !" IC szavaknál vizsgillgulta a beteg ar
cát. Elégült mosoly látszott vékony ajakén. „Pompás! 
Ez sem fog sokáig alkalmatlankodni!" mormogó magá
ban a hölgy.

„Küldjétek az orvos után, nem akarok meghalni ! 
Most kellene még élnem!" Ekkor megismerte ti megér

kezett hölgyet. „Ueyebár, Maliid, még élhetek s még 
Lkaphalok is valamit? A betegség drága mubilság! 
jUayebilr, kicsikém, hoztál még száz forint ócskát ? S/.llk
ségem van rá s nem is sok, hí-zen oda adtam éré 
lelk< m-t. Azért netn akarok meghalni, még jó napokat 
akarok élvezni. Add-ide a pénzt, Maliid!" s feléje nyuj- 
tó reszkető kezét, mig szeme üregében mindig nyugta
lanabbul forgott.

Ámbár már belépés-kor küblié ki a szolgálót, 
mégis tartott, tőle, hogy fecsegését, mo-halija valaki s 
azért éles, majdnem parancsoló Iringón mondta: 
„Ne kiabáljon úgy, mert meghallhatja valaki, a kért 
összeget úgy is megkapja" E szavaknál mosolygott., 
mert, úgy gondolta, hogy ennek az embernek nemsokára 
semmire sem lesz szüksége.

„De nekem mindjárt, kell a pénz! Most tudóin 
már, hogy vőlegényed általam félmillióhoz jutott, tikkor 
adhat is valamit belőle.*

Az egykori divalúrtisnő aica komoly lett, de azért 
nralkodolt. magún. „Bácsiba, legyen okos és nyugodt. 
Ha u-y lármázik, hogy az egész ház meghallhatja, ak
kor egószeu más jutalomban részesülhet. Mennyit kíván 
még?"

Száz forintot, vagy kétszázat, igen kétszázat — 
úgy sem sok, ugyebár, megadod?"

„Mihelyt Emil az -egész örökséget megkapja, ak
kor magú is ki lesz elégítve, még pedig nem kétszáz, 
hanem még ötszáz forintot fog kapni."

„Csuk meg fogom kapni? Nem oda Buda, azonnal 
akutom látni!" kiáltó a beteg lázasan kipirosodott arc
cal. „Nem tréfa dolog, lelkét eladni! A pap is azt mond
ta! — Óh Istenem, mily tüzet érzek magamban ! Gon
doláin hirtelen más irányt vett „Nem tudok gyónni, nem 
szabadulhatok bűneim terhétől s most a bűn mindig ne
hezebben sulyosodik rám." Kétségbeesésében kezeit 
tördelte.

Maliid egyetlen tekintetet sem fordított el a be
lüktől. Szeme borzalmasan kezdett lényleni s ábrázatán 
világosan volt kifejezve ama hideg, kegyellen vonás, 
melyet, máskor szorgosan igyekezett, elrejteni. -

(Folyt, köv.)



lap — e szakasz jogosultságának vitatása; mi is1 
szívesen veunők s örömmel ttdvözölnők e végzetes 
szakasz akkénti módo-ítását, Imgy a magyar ön
kéntes magyar nyelven tegye le a tiszti vizsgát, 
habár akkor attól lehet tartani, hogy a jogegyen
lő ég alapján a szerb, az oláh, a zemplcnmegyei 
kis orosz, a lót önkéntes stb mind azt fogja kö-1 
vetelni, hogy az ő anyanyelvűn tehesse le a tiszti 
vizsgát: de némely ellenszéki képviselők a fent-! 
említett politikai hírlap szerint oly jeleneteket' 
rögtönöznek a magyar parlamentben, mely sem a tűn-1 
tetőknek nem válik dicséretére, sem hazánknak! 
nem válik díszére a külföld előtt, mely újból fog-1 
ja hangoztatni, hogy a magyar parlamentben so | 
kan nem ismerik az illemet s hogy általában bar-i 
bárok vagyunk.

Mint mindig, úgy most is a szónokok egy ’ 
része a nevezett szakaszok mellett, másik része' 

azok ellen szól, mi addig teljesen rendben van; 
mert meg kell hal galni mindkét fél véle menyét és 
érveit; de az már szomorú állapot, midőn némely 
képviselők szándékosan tombolnak, lármáznak,közbe
kiáltanak s lábbal dobognak csak azért, Imgy a 
ministerelnök szóhoz ne juthasson. Ily szomorú je
lenet folyt le a tegnapelőtt tartott képviselőházi 
ülésen, amikor a szóló-mi isterelnököt vagy busz 
szór szaki.taitták felbe, úgy h gy a karzaton alig 
érteitek valamit Tisza.Kálmán beszédéből. Ez be
szédjében természetesen a 25 § védelmére kelt s 
beszédjét e szavakkal végezte: „Éti nem í.ígyletn 
senkitől sem az éljeneket, sem a tapsokat; én nem 
bánom sem a „bocit" okát, sem az „ab ug“ okát. 
Ila mulattatja önöket, mulassák magokat Mi itt 
ezen az oldalon tenni fogjuk hűségesen ezek köze
pette azt, a mi szerintünk a hazának, a trónnak, 
sőt meg az önök által védelembe vett, de félreve 
zvtett liat.alságnak is javára szolgál.“ Ezzel a lár 
mával fűszerezett ülés veget ért.

A szerb radikálisok állítólagos összeesküvésé
nek iölfedezéséről szól a Times egy bészi tudósí
tása. E szerint az összeesküvést a román hatósá 
gok fedezlek föl. A buiaresti rendőrség ugyanis 
bizonyos kompromittáló irományokat koboztatott 
el, melyek most már Belgrádiján vaunak s melye- 
lí-1 a szetb belügyminiszter a hatalmak képviselői 
ele terjesztett. Ez irományok rendkívül kompro 
mittálók a radikális párt vezéreire s különösen 
'J'aiisanovicsra nézve, kit felségárulás címén csakis 
azért nem lóglak el már is, mert veszedelmesen 
beteg. Az irományokból a következő terv derült 
ki: Egy Szecs nevű volt szerb tisztnek Kladovo 
mellett át kellett volna lépnie a h tárt égj- fegy
veres banda élén, mely a Bulgáriában és Romá
niában élő monteuegróiukból toborozhatott volna 
össze. E nem nagy számú csapat a Tiinok-völgy
be tört volna be, mely a szerb radikalizmus fő
fészke s iit igyekezett volna minél több követőre 
szert tenni. Az összeesküvés végcélja Milán király
nak a tróntól való megfosztása és a Karagy or- 
gyevics dinasztia visszaállítása lett volna. A moz
galomra a szükséges pénzt pánszláv források szol
gáltatták.

hírek.
— A szentesi dal- és zeneegyletnek f. év március 

2 án vagyis ma d. u. 5 órakor uz egylet helyiségében 
tartandó évi rendes közgyűlésére az egylet tagjainak 
becses figyelmét újólag felhívjuk.

— Egybekelés. Kun Miksa hód-mező-.vásárhelyi 
kereskedő mull, vasárnap túri ott a esküvőjét Sonuenfeld 
Sámuel fiikereskedő csinos és kedves leányával, Gizella 
kisasszoiiyuyil. Legyenek boldogok!

— Eljegyzés. C s e I k o Gyula tartalékos tüzér- 
b ob..my lö.dbiriokos eljegyezte magának Rózsa Fe
renc urad, építész csinos és kedves leányát, Emma 
kisasszonyt. Boldogság legyen a fiatal pár osztályrésze.

— Évi rendes közgyűlése lesz holnap d. u. 2 óra
kor a helybeli iparos ifjúsági egyesületnek, mely — 
mint másodszor egybehívott közgyűlés — az alapsza
bályok értelmében — tekintet nélkül a megjelenő ta
gok számára — jogérvéuyesen fog határozni.

— Közgyűlés. E hó 17 én lesz a helybeli kölcsö
nös segélyző szövetkezetnek évi rendes közgyűlése, 
még pedig vasárnap d. e. 10 órakor a csizmadia céh
ház termében. Mondanunk sem kell, hogy a részvé
nyesek kellő számban fognak megjelenni, mert fökép 
a harmadévesek tudni akarják, mikor juthatnak már 
pénzűéihez. Előre jelenthetjük, hogy nem sokáig fog
nak pénzökre várakozni.

— 33 frt 80 kr. jut. egy egy részvényre a hely
beli köles, segélyző szövetkezet azon részvényeseinek, 
kiknek három évi kötelezettsége lejárt — ez pedig 
szép eredmény 31 frt 20 kr. béfizetése után. Azonban 
mivel egy 100 frtos követelés per tárgyát képezi, 
egyelőre 33 frt 60 kr. fog egy egy részvényre kifi
zettetni, <lo bizonyosnak mondható, hogy a szövetbe 
zet. a port megnyeri, s akkor a visszatartóit 20 kr. 
is ki fog fizettetni a részvényeseknek. Lám, lám, mily 
kicsinylőleg nyilatkoztak néíia arról a „gyűszű egy let. 
röl," holott oly csekély befizetés és intődij mellett 
valóban igen szépen jövedelmezett.

— Nagyban készülnek a farsang utolsó napján az 
az kedden u dal- és zeneegylet által rendezendő álarcos

bálra. Hogy csakugyan nagy nz érdeklődés, abból lát
ható, hogy a meghívó után úgy helyben mint vidéken 
igen nagy volt a kereslet, s a rendezőség kénytelen volt 
újból nyomatni meghívót, E helyen is figyelmeztetjük 
az érdeklődőket, hogy a belépti jegy előre váltva olcsóbb 
mini a pénztárnál, jő lesz lehal, az alkalmat felhasználni. 
Ez alkalomra Jaké Mihály női szabó divutűzlelében nagy
ban készülnek álarcos jelmezek.

— 970 részvénynyel rendelkezel t ti helybeli köles, 
segélyző szövetkezet műn. évi dscember 31 óig. Ezek 
közül az 1886 bán belépett, s u. n. alapító részvényesek 
kötelezettsége fenti napon megszűnt s ezek most a inni 
cikkünkben' kitüntetett osztalékban részesülnek.

— A „Szentesi Hitelszövetkezet nek múlt, hó 24 éu 
vagyis vasárnap megtartott közgyűlése rendesen és 
gyorsan folyt le. A részvényesek Örvendetes tudomásul 
vették részvényeik értekének szép emelkedését, hely- 
bon hagyták a költségvetést, zárszámadást és az igaz
gatóságnak azon intézkedését, hogy az ügyvitel gyorsí
tása céljából egy gyakornoki állást állított fel ideigle
nesen, melyet most a közgyű és állandósított. Nem meg
mondtuk -e e szövetkezet alakulásakor, hogy ez haladni 
Ing? llát ha az összes részvények együtt maradlak 
volna!

— Nagy volt a vigalom műit hó 25 én a 48 as kör 
kispiaci helyiségében, hol az önálló szabó iparosok va- 
cmrával és borral egybekötött táncvigalmat rendeztek. 
Hogy ts hiányozhatnék a jó kedv, midőn egy floresért 
jól vacsoráiéi és kedv szerint mulat ni lehet, A négyesre 
sorakozott 84 pír, legjobb bizonyítéka a sikernek. A 
sok szép táncosnő neveinek közlését elengedi nekünk a 
t. olvasó közönség, mert 84 táncosnő neve kiszorítana 
több bírt, mit sem mi, sem olvasóink nem kívánnak.

— Hivatalos látogatás. Csongnjdmegye buzgó tan- 
bilügyelője, Lévay Ferenc ur, a héten hivatalos látoga
tást tett a helyjeli iparos iskolában s reiuélljük, hogy 
mindent kellő rendben talált.

— 4170 írtba kei ü! a helybeli kath. egyház szá
mára Angster, a Ilire* pécsi orgona készítőnél készíten
dő teljesen uj orgona. Ezen összeg négy részletben 
íüsz fizetendő, u. n« előlegkép 1000 fit, az orgomisí- 
polcnak szállításakor 1000 fit, az orgona teljes elké
szítése, felállítása és jóváhagyása után u hátralevő 
összeg.

— Legközelebbi hétfőn vagyis martius 4 én nagy 
vigság lesz a csíziói lia céhházban, a mikor a hely
beli ipartestület vacsorával és borral egybekötni 
táncvigaini.it rendez, melyre nézve a meghívók mar 
szétliordaltak. A tapasztalat után mondhatjuk, hogy 
ez a mulatság is — mint az elmúlt, vacsorával kap
csolatos vigalmak általában — fog sikerülni, már 
azért is, hogy a farsangnak rezgő végén vagyunk A 
rendező bizottság Szentes város főtisztviselőit is meg
hívja e mulatságra, amennyiben az ipartestület a ta
náccsal mint, iparhatósággal hivatalos összeköttetés
ben áll — de illő is, hogy a felettes hatóság e meg 
liszteltetésben részesüljön.

— Műkedvelői előadásra készülnek ismét a hely 
beli ip nos ifjúsági egyesület derék tagjai s már ki is 
szemelték nz. előadandó darabot, melynek címe: „Csaló
dások". Bizony legjobb lenne, állandó műkedvelői tár
saságot összehozni, mely sokkal sikeresebben működhet
ne, mini, ha mindig uj közreműködő őröltről kell gon
doskodni.

— Elmaradt mulatság. Volt, ugyan elég belőle a 
hosszú farsang utalt, mert, minden szombat volt, lefog 
ialva s a zenészékre is jő idő jut, Azonban a fiatalság 
már mintegy megszokta a mulatozást, sőt dicséretére 
kell mondanunk, hogy most nem ■eheier.t panaszkodni a 
fiatalság erős nemére, hogy nem tánc ilna, mert dereka
san megállta helyét, mindenkor. E 'hol kifolyólag — mint: 
hírlik — ti böj'i ideay folytán a kaszinó vigalmi bizott
sága egy zártkörű mulatságot, szándékozik rendezni. Nem 
volna e célszerű, egy kis coiicerifélével egybekötni, hogy 
a mulatság ne viselje kizárólag egy fényes bál jellegét ? 
Mert szerintünk egy egyesületi bálnak inkább házias 
jellegűnek, tellát nem költségesnek, hanem i tkább ke
délyesnek, fesztelennek kell lenni — azonban anélkül, 
hogy a rendezőség dolgába avatkoznánk — ez csuk 
szerény véleményünk.

— Különvonat Parisba- Az arad városi menetjegy
iroda f. évi május hóban a párisi világkiállítás alkal
mával külön vonatot indít. Parisba, mely külön vonat
hoz rendkívül mérsékelt áru jegyet, ad ki. A jegyek 
ára, beleértve az ellátást az utón s 8 napig Paris 
bán az I ső osztályban körülbelül 200 frt, a 11-od 
osztályban 150 frt, a Illád osztályban 115 frt lesz. 
—Az.ellátás az utón a vonathoz csatolt étkezőben, 
Parisban pedig amink 12 legelőkelőbb szállodájában 
(közlök egy kiállítási területen) fog történni. — La
kásul az I-sö osztályú utasok személyenkint, a Il-od 
osztálya utasok 2 en, a Hl ad osztályú utasok pedig 
3—4 en kapnak egy szobát. — Vidéki utasok, kik 
Aradon vagy Budapesten csatlakoznak a külön vo
nathoz, a in. vasat vonalain 50% kai mérsékelt 45 na
pig érvényes menettérti jegyet kapnak. — A külön
vonat n jegy szintén 45 napig érvényes s az utazás 
a vissza jövetnél 3 szór félbe szakítható. Bővebb fel
világosítással a később kiadandó program és falragasz, 
valamint levél utján azonnal is szolgál a menetjegy
iroda Aradon.

— Magyar iparosok tömeges kirándulás^ Párisba. 
Az ez évi világkiállítás alkalmából a fővárosi iparos
kör társas kirándulást rendez Párisba, melyen csak az 
iparoskör és az orsz. iparegyesület tagjai s azoknak 
család'agjai vehetnek részt. Az indulás juuius 29 éré 
vau tervezve 8 napi tartózkodással Parisban.

— Párbaj — a múlt században Mária Therézia korá 
bán élt. gr. Pálly Antal büszke erős magyar érzésű fóu'- 
és Schwiucenberg herceg, midaketten kedves emberei 
voltak a királynőnek. A poroszországi táborozás alkal
mával a német tőur megvetőleg nyilatkozott a magyarok
ról. Pálfy heves szóvitába elegyedett vele, melynek pisztoly 
párbaj volt a következménye. A párbajban Pálfy agyon
lőtte a herceget, és azután Magyarországba menekült. 
A császárnő roudkivüli haragra lobbant kedvenc embere 
eleale iniatl, Pálly t pörbe fogatta. Pálfy t halálra is ítélték;

azonban anyjának közbenjárása folytán kegyelmei nyert 
azon feltétellel, hogy haláláig zsineget, hordjon a nyakán, 
annak jeléül, hogy akaszt óléra, érdemesít,letett. Páil’y e 
zsinórt évekig hordta nyakában. A császárod megkegvel- 

' mezeit, volna neki, de a büszke főur leérni nem tudott. 
Végre Mária Therézia nem mentette ugyan föl a zsineg 
hordozása alól, hanem hogy elvegye annak szégyenteljes 
jelentőségét, az arany gyapjas remi jelvényét, függesztet- 
te rá.

— A kiállhatatlan! Egy berlini öreges, de gazdag 
bankárnak szép fiatal felesége van,a kit. roppantul fél
tett mindenkitől, csak titkárától nem. Ennek az urnák 
szabad bejárása, volt még nejéhez, is. E nagy szabadságot, 
azért, engedte meg neki, mert, neje nagyon gyűlölte a 
fiatal embert, váltig köiiyöigött férjóiiek, hogy ezt.'a ki
él Ihatatlan emberi küldje el. a bankái- nevetett, éppen 
ilyen titkárra volt, szüksége, a kire ne legyen féltékeny, 
dehogy küldte volna ei! Egy nap á tőzsdéről hirtelen 
rosszul léte miatt kénytelen volt, haza menni és íme, ne
jét. nyílt harcban találta a titkárral. Mind a kelten ’a 
painlagon ültek, a titkár feje a no ölében nyugodott és 
a nő folyton csókolta őt. oly hévvel, hogy kétségtelen
nek látszott titkos szándéka; bizonyosan meg akarta 
ölni — csókjaival. A bankárnak ekkor nyílt, meg a szeme 
— a kiállliutatlan titkárt, elkergette, neje ellen pedig 
rögtön megindítóila a válópert,

Tng'^rexx-li.ird.e tés.
2 vagy esetleg több szobás csinos lakás, hozzálar- 

lozandókkitl együtt, a központon bérbeadandó. Hol, meg
tudható a szerkesztőségnél.

XT 37-ilttér.
E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a szerkesztő.

Rohseidene Bastkleider fl. 10 50 per Robe 
j und bessere Qualitáten.

Weisse seidenstofife von 60 kr. bis fl. 11.45
! p. Hetei- — glatt und gemus'ert (ca. 150 verseli. Qual.) — 

versemlet roben u stüekveise porto- u. zollfrei das Fnbrik-
i Depót G. Henneberg (K. u. K. Hoflief.), Zürich. Mustéi- umge- 

hend. Briafe Rostén 10 kr. Poito. (5.)

W* COGNAC -W 
Gróf JÍEGLEV1C11 ISTVÁN, 

Promontox*
:i brüsszeli vilitgkHillitiison disz oklevéllel — ti 
Iugttiiig».s-.abb knü:«tcléssel di.|»ztsí. - - Ezen Cognac 
orvosi tekintélyek állal legjobban ajúnitatik emésztési ne
hézségeknél. gyomor-, lü«la- es melibeíegségek- 

atéí, tesieigyeíigüléseksíél stb.
Eredeti pafacktöitésben mindenütt kapható. 

Központi iroda: Saiitlapesl, Kiidoif-rakpurt 7.

IxzLeg'lxí'váiö.

A „Szentesi Kölcsönös Segélyző Szövetkezet” 
folyó évi március 17-én délelőtt 10 órakor

it e s 1 z m a dia i p a r ( rt. r h ii > a í t e r m é b e » 

évi rendes közgyűlést 
tart, melyre

úgy az 188G., 1887. és 1888. évi, mint a f. évi 
uj részvényes tagok ezennel meghívatnak.

A közgyűlés tárgyai:
1) Az igazgató jelentése az igazgatótanács 1888-ik 

évi működéséről s a szövetkezet üzleti’ viszonyairól.
2) A felügyelő bizottság jelentésével kapcsolatban 

az 188S. évi zárszámadás beterjesztése s úgy az igaz- 
gatólanácsmik, mint a felügyelő bizottságnak a felment
vény megadása.

3) Az 1889. évi költségvetés tárgyalása.
4) A közgvűlés előt.t. legalább 8 nappal az igazga

tósághoz benyújtott. írásbeli indítványok tárgyalása.
5) Alapszabályok módosítása.
G) Igazgató, aligazgató, 12 igazgatótauácstag és 5 

felügy. biz. tagnak 3 évre választása.
7) A jegyzőkönyv hitelesítésére 3 rendes és 2 ót- 

tag kiküldése.
Az évi zárszámadás 8 nappal a közgyű’és megtar

tása előtt a szövetkezeti tagoknak a helybeli polgári 
iparos és gazdasági körben s vasárnapi napon a szövet
kezeti pénztárnál rendelkezésére áll.

Szentes, 1889 február 2G.
Az igazgatótanács.

Tíz forint napi mellékkereset, 
tőke és kockáztatás (risico) nélkül sorsjegyek 
részletfizetés melletti eladása állal az lt>83. XXXI. 

törvénycikk értelmében.
Ajánlatokat elfogad a 

fővárosi váltóüzlet társaság 
Adler és társa, Budapesten.

587/a. Ü.889.

Hirdetmény.
Az 1889. évi házadé kivetési lujstrom alólirt hi

vatalnál 1889 évi március 3 —10-ig 8 napon át köz
szemlére lesz kitéve. Figyelmeztetnek különösen azon 
adózók, kik a múlt évben házbirtokot vettek, cseréltek 
vagy örököllek és így a folyó évben már azon ház után 
adóval vannak megróva, hogy ezen kirovásaikat emlí
tett idő alatt és esetleges felszólamlásaikat:

a. ) azon adózók, kik már ii múlt évben is meg 
voltak róva, a lajstrom kitételének mipját követő 15 
nap alatt;

b. ) azon adózók, kik a folyó évben első Ízben let
tek házadéval megróva, az adóösszegnek adókönyvecs- 
kéjükbe történt bejegyzését követő 15 nap alatt Szen
tes város polgármesteri hivatalánál adják be.

Városi adóhivatal.
Szentes, 1889. febr. 28.

Tóth Kálmán, 
adóügyi tnok.

vigaini.it


a

gyógyszertára

Bécsben, Singeretrasse 15. sz. — „Az arany bírod, almához.4 

Vértisztitó Inhdacsolí, melyek előbb uni- 
versalis piruláknak intézteitek, ezen utóbbi 
nevet, teljes megért Idillik, mert való
ban alig víU4 ÜKt+rgség-, melyben ezer meg 
ezer esetnél esodálalm méltó Initásuaknak ne 
bizonyé i lak v-oltra. A legiwakacsabb cselekben, 
melyekben iniiuJrzi egyébb gyógyszerek hasz
talanul alkaImaztattak, ezen lalxlacsok által 
számtalanszor « rövid idő alatt tökéletes meg
gyógyulás következett be. ’ skatulya 15 pi
rulával 21 kr. egy tekercs 6 skatulyával I frt 
5 kr., bernien t< tlen utánvétellel I frt 10 kr.

A pénz eüőleges beküldésével ’bérme-ntve 1 tekercs pi
rula 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt : 0 kr., 3 tekercs 3 frt 
35 kr., 4 .tekercs 4 frt -10 kr, 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 
tekercs V frt 20 .kr. ('Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik.) 

'Csáki* azon pirulák tekintendők valódiaknak, 
melyeknek utasítása Pserhofer J. névaláírásával 
van ellátva s melyek minden skatulya tetején ugyan
azon névaláírást veres betűkkel viselik.

Számtalan köszönő irat érkezett be, melyekben ezen 
pirulák fogyasztói visszanyert egészségüket a legkülönbö
zőbb és súlyos betegségek után köszönhetik. Mindaz, ki 
egyszer kísérletet tett vele, tovább ajánlja ezen szert.

A sok köszönő irat közül néhányat itt közlünk:
Schlierbach, 1888. felír. 17.

Tekintetes ur! Kérem négy tekercs újbóli megküldését 
valóban igen hasznos és kitűnt vértisztitó piruláiból. Tisz
telettel.

Neureiter Ign. gyük, orvos. 
Hrasche, Flödnig mellett, lut>7. szept. 2.

Tek. ur! Isten akarata volt, hogy ön labdacsai kezem
be jöttek s tudatom önnel az eredmény t: Gyermekágy ban 
meghűltem úgy, hogy nem végezhettem többé munkámat 
s bizonyosan meghallani volna, ha csodás labdacsai nem 
mentenek meg Isten áldja meg ezerszeresen érte. Bízom 
benne, hogy labdacsai egészen egészségessé tesznek, amint 
mások is azoknak Köszönhetik egészségűket

Kniflc Terézia.

PSEBHOFER J

7jA

Tisztelt orvos ur! ön gázkilelielési készülékét 1887 
tesen helyre álltam s ezen állapot azóta folytonosan tart ug;

Kecskemét, 1883. szept. 11. 
évi őszkor oly kitűnő sikerrel alkalmaztam, hogy tökéle- 
hogy teljesen egészséges vagvok. Fogadja őszinte hálámat I 

SZABÓ JÚLIA.

Böhin. Krumau 1388. mart. 3. 
C<ille»a ur 1 Eizv igen sulvos esetben egy tüdőbajosnál ön kilehelési készülékével valóban kitűnő sikert értem el. 

Tisztelettel MED. DR. FAUTE GYULA.

TŰD O<^)B A J O K
Gáz-liih-lielés (Ih-chil-lnj'-clio)

0 asthniát. időszaki bronclualbajt, tüdőkatnrrhust.
Gáz-ki leli el és .—.

gvógvít tüdőbajokat, (.tüdővőszt, sorvadást), | /;■
- --------------------------- ————— _J fi?. tán folytatni.“ Corml e, Verneui! tan

így nyilatkoznak : „Az athniánál a lólel 
hiány azonnali elmúlása. — Teljes gyógy 
gyakran H nap alatt.*' — ! ujardin Beauinetz 
tanár: „Időszaki bronchialkatarrh telje-e i uui- 
gyíltatott ** — Frantzl e, dr. Slatz tanárok: 

R „Láz, éjjeli izzadás, köhögés elmúlnak - boiza>zJ.o 
0 éhség áll be sulyszaporodás egészén 5 kilóig.** 

.Sraű Dr. M’Laughlin: -0 magas fokú tüdő gümókoros 
? közűi valamennyi alaposan lelgygyuit." — Hasonlót 

jelentenek a betegek. (A gyógyítás nem alkalmatlan, 
nem zaiaró s utóbaj nélküli.) — A cs. kir. kizár, szab, 
gázkilelielési készüléket (rectal - injectort) használati 
utasítással orvosok szárnál a és magánhasználatra s a 
gázfejlesztéshez való hozzátartozóval készpénzért vagy 

cguo/.v.. . «. .v6........  -..................... ........ postautánvéttel 8 írtért, gázmérővel 1O írtért küld
XOA ’ Ex.'Altsoann Becs (Wieni, VII.. Mariahilfer-strasse N“ 70.

A leghihetetlenebb, az orvosok előtt éléi he- ■ • 
telleimek látszott esemény, tüdőbajok gyó- 
gvithatása, most már teljesen el van érve. 
Viiágtiíiü tanárok és orvosok bizonyítványai, I 
megyógyúlt egyének száz meg száz levele, me- I 
lyeknek valódi másolatait megcáfolhat lan meg- —í-vi / f 
győződés szerzése végett kívánatra bél-mentesen bárki I f : i 
kaphatja, orvosi szaklapok kedvező jelentései, a lég- 1 
nagyobb kórházakban való alkalmazás a legfényesebb 
bizonyítványt nyújtják a reclal-injectorral való kilehe- ífc,' 
lósi gyógymód legmeglepőbb, eddig nem sejtett eredmé- 
mérői. ’ Példakép ezt jelentik Dr. Bergeon és Dr. Morei 
tanárok: „Köhögés, nyálkásság, láz, vérhányás három 
nap alatt enyhülnek . azután teljesen elmúltak alvás 
és étvágy visszatérnek. A test stilyszaporodása hetenkint 
>/2 egészen 1 kiióig A legfárasztóbb ólel módot lehet azu-

* $ T 4=¥ $

Legjobb kézi harmonikák,

Bécsújhely, 1887. dec. 9.
Tek. ur ! Fogadja a legforróbb köszönetemet 60 éves 

nagynénéin nevében. Az öt év óta időszaki gyomorhurut- 
bán és vizi betegségben szenvedett. Az élet kin volt neki 
s már egészen oda >olt. Véletlenül egy skatulyát kitűnő 
vértisztitó labdacsaiból kapott s azoknak hosszabb hasz
nálata után teljesen meggyógyult.

Tisztelettel Weinzettl Jozefa.
Mitterincersdorf. Felső-Ausztria, 1886. jan. 10.

Tek. ur! L-gyen szives nekem postán kitűnő vértisz
titó labdacsaiból egy t.-kereset küldeni. Nem mulaszthatom 
el, önnek ezen labdacsok becsére nézve teljes elismerése
met nyilvánitnni, melyeket, tőlem telhetőleg mii den szen
vedőnek a legmelegebben fogok ajánlani. Egy úttal felha
talmazom, hogy ezen liálany ilatkozatommal tetszése szerint 
rendelkezhessen.

Tisztelettel Kastner Téréz.
Gotschdorf, Osztr. Szilézia. 1886. okt. 8.

Tiszt.-lt uram ! Ezennel fölkérem, hogy egyetemes vér
tisztitó labdacsaiból nekem l skatulyával küldeni szíves
kedjék. Csakis csodás labdacsainak köszönhetem, hogy gyo- 
morbajomtól, melv öt éven át. kiűzött, megszabadultam, 
lsem is szaluul ezen labdacsoknak házamban hiány ozniok 
s fogadja értők legforróbb köszönetemet.

Kiváló tisztelettel Zwickl Anna.
Rohrbadi, 1 *• 86 febr. 21.

Tisztelt uriim ! Mull évi november hóban egy tekercs 
labdacsot rendeltem önnél. En valamint nőm a legjobb 
sikert tapasztaltuk ; mindketten erős fejfájásban szenved
tünk s már nuijdn**ni kétségbe estünk, ámbár még csak 
40 -16 évesek vagyunk. És ime ! Ön labdacsai csodát ini- 
veltek s bajunktól niegszabadilottak.

Tisztelettel Liszt Antal.

FaK.y-balzsam Pserho'er J.-től, sok óv óta ismert leg
biztosabb szer mindenféle fagyások ellen, valamint idült 
sebekre stb. Egy dobozzal 40 kr., bérmentes küldéssel 
65 kr.

Akköri’arkt irilgiietl *, hurut, rekedtség, görcsös kö
högés stb. ellen. 1 palack 50 kr.

Amerikai Uöhxv óny-kenöcN, legjobb szer minden 
köszvény és reumatikus baj, taghasigatás,Iscliias, fülfá
jás ellen stb. 1 frt *20 kr.

latbiz.ziKldis elleni por 1 skatulya 50 ki1., bérmen
tes küldéssel 75 kr.

Golyvsi-balz.Riiin, megbízható szer a golyva-nyak el 
len. Egy palack 40 kr., bérmentes Küldéssel 65 kr.

Élet-CMuiicia (prágai cseppek) elrontott gyomor, rósz 
emésztés, mindennemű altesti bajok ellen kitűnő házi
szer. Egy palack 22 kr.

Angol CHOdabalxMain, 1 üveggel 12 kr., 12 üveg 1 
frt 20 kr.

l'lnkerpor, hurut, rekedtség, köhögés ellen, 1 skatulya 
35 kr, bérmentes küldéssel 60 kr.

Tannocliiiiin-poniádé PserhoferJ.-tő’, legjobb haj
növesztő szer. Egy szelencével 2 frt.

ÁltalilnoH tapasz Stendel tanártól, vágitt és szúrt se
bekre, roszindulatu daganatok, felujtiló lábsebekre, kö
römféregre, sebes mellre és egyéb hasonló bajoknál ajánl
ható. 1 doboz 50 kr. bérmentes küldéssel 75 kr.

ÁltnliínoH ÜRztilO ró Bulrich A. W.-től. kitűnő házi 
szer a rósz emésztés következményei, fejfájás szédülés, 
gyomorgörcs, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 csomag 1 fit.

Mvrem-eHCiicia. Ilomershausentól. 1 palack 2 frt 50 kr. 
fél palack 1 frt 50 kr.

Az irt megnevezett készítményeken kívül minden az 
sztrák lapokban hirdetett bel- és külföldi pharmaceuti- 

cus különlegességek készletben vannak s minden a raktár 
an nem levő cikkekről kívánatra pontosan és olcsón gon

doskodunk.
A postai küldemények gyorsan és pontosan eszkö- 

Itetnek elóleges pénzbeliüIdősre vagy utánvéttel.
A pénzek elóleges beküldésével (legjobb pos 

utalvánnyal) a szállítás sokkal kevesebbe kerül, 
nt az utánvételnél.

, 2 és 3 sor l»illentyiivcl.

Hang wrseii.v-liariiioiiilui saját ta
lálmányit acélhangokkal és bórtuvóval, v 
laniint mindenfele zciteeszliö. öli. h 
gedűk, cilerák, flóták, klarinettek, Horni 
iák, zenélő szelencék, szájharmonikák, ok
karmák, verklik, arisztonok, madárverklik 
zenélő albumok, sörös és boros poharak stb. 

kaphatók
TRIMMEL N. JÁNOS

h: rmonika gyárál an, Becs VII. Kaiser. 
strasse 74.

Árjegyzéken harmonikákról vagy egyéb zene-eszközökről 
ingyen és bérmentve kaphatók.

Eladó Ixélzí,
Az I. t. 412. számít, Betlehem utcában lévő, 
Dr. Pollák-féle ház, előnyös feltételek mel- 
szabad kézből eladó. Bővebbet

Scheinbergcr és Popper
bőrkereslti-désébHii.

ZSZxistó ÜST. Imre
I ső tized céliház melletti háza (3 szoba, konyha, 
pince stb.) kerttel együtt Szt-György naptól egy v. 
több évre kiadó. — Értekezhetni a tulajdonossal.

24./kgy. 889. sz.
Árverési hirdetmény.

Csany község képviselőtestületének 1889. évi 
február hó 25 én tartott közgyűlés 24.sz. határozata 
értelmében közhírré teletik, miszerint Csanj község 
tulajdonát képező és a kistized valamint a nagyti
zedben, ez utóbbival a nagy koicsinaépületben gya- 

. korlandó bor, sör, pálinka, liquer, rosoli mérhetési 
jog 1889. év március hó 10 ik napjától 189 4. évi 

I december hó 31-ik napjáig, nyilvános árverés utján 
, a legtöbbet ígérőnek haszonbérbe fog kiadatni.
i Az árverés 1889. évi március hó 10-ik napján 
[ délelőtt 9 Órakor Csany község tanácstermében fog 
megtartatni.

Az árverési feltételek Csany község jegyzői 
hivatalában a hivatalos órák alatt megtekinthetők, 
ugyanott az elősorol takra vonatkozó felvilágosítás 
készségesen adatik.

Kelt Csany on, 1889. február 27 én.
Pap Ödön, Somodi János,

jegyző. biró.

SÓS-BORSZESZ.
Tisztelt vevőimet tisztelettel vagyuk bá 

tor figyelmeztetni, miszerint, mint tudomásom
ra jutott, sósborszesz-utánzatok még ma is 80 
és 40 krért árusitt atnak, mi csakis a sósbor 
szesz minőségének rovására történhetik, mert 
u felemelt adók és vámok folytán megfelelő 
minőségű sósborszeszt a rt'gi áron adni nem 
lehet.

Azon sósborszesz utánzatok, melyek ily 
olcsón juttatnak forgalomba, nem francia szesz- 

készit telnek, sőt ti közönséges szet-z 
giiása folytán alacsony tok tartalmúak 

meg nem felelhetnek azon céloknak, 
elyekre szánva vannak, a mi főleg a fogy asz 

ló közönség hátrányára töilénik, mert ha a 
sósborszesz nem francia szeszből vagy finonii 
tot.t teljes fokú szeszből készült, úgy az — 
használata esel én — nem leltet kielégítő.

Minduntalan értesülök magánfelek öl oly 
körülményekről, melyek az ily olcsóbl és gyen
gébb minőségűsósborszesz utánzatok általi meg 
t.évesztetést. panaszolják, sőt. hogy némely el
árusítók az ily utánzatokhoz az én „Haszná 
lati utasítás** könyvecskémet adják. Miért is 
újólag figyelmeztetem t. vevőimet, hogy tiszta 
minőségű sósborszesz készít menyemet, mely 
nek ismertető védjegye az üvegen levő cint 
ke házam látképével, 319. és 320. bejegyzési 
számmal s saját, nevemmel kidomborított ón 
kupakkal van ellátva — az olcsóbb és gyen 
gébb minőségű utánzatokkal össze ne révész
szék. A silány utánzatok által még Angliában 
is megtörtént, hogy dr. Lee, a sósborszesz 
jeles feltalálójának Részit,menye, vesztett nép 
szerűségéből, míg a közönség meg nem tud
ta, s ki nem küszöbölte az utánzatok hasz

Bi-iízny Kálmán.

ÉRTESÍTÉS.
<3 ('ed C főtt fieSve^ő •pínsvioí-oi'iijoft fiöoetíí.ei.tií-Ge'H.

I
a „Szentesi Takarékpénztár" 

igazgatósága a n. é. közönséget, hogy a f, évi március 1-étöl 
váltó kölcsön kamatát 

a helyben legalacsonyabb százalékra 
leszállította és pedig 2000 írttól feljebb ö^lo-ra, 

ezen alóliakat 7°0-ra.
Mely körülmény még azon felül annyival jelentékenyebb előnyökben 

részesíti a n. é. közönségei, hogy ezen kamat tételeken felül sem írás, sem 
más címen a kölcsönök után járulékot uem számit, hanem ezen tisztei 
l<a.m atozsi kedvezményt Ixoztei Toe_

Szentesen, 1889. február hó 8. Az igazgatóság nevében
Éajoo, 

igazgató.

Szentesen, nyomatuk a kiadótulajdonos: Balázsovits Norbert könyvnyomdájában 1889.



Melléklet a „Szentes és Vidéke" 1889. évi 9-ik számához.
"Vegyes Ixixels-

— Furcsa elégtételt adott bankár Páriában egy 
egy ismeretes virtuóznak, kivel a kávéházban összeszólal
kozott. A zenevirluóz ugyanis a bankár egy kifejezése 
által sértve érezte magát és névjegyét nyújtotta (leg
alább azt hitte, hogy az) ót neki. 48 óra múlva újra 
t.ilá'kozik a bankárral s dühösen rá rival: — Uram! az 
idő letelt s ön nem adóit elégtételt nekem, ön egy .... 
__ Dehogy nem adtam — válaszolt a bálikár nyugodtan 
a dühöngőnek. — Ön tegnap jegyet adott, nekem hang
versenyére,ón elmentem s meghallgattam az ön játékát; 
mit akar még többet?

— Egy cirkusz-hölgy boszuja. Signorita I’alozo, a 
madridi cirkus tagja, nemcsak bámulatos merész mutat
ványaival, hanem formás idomaival is nagy feltűnést 
keltett n férfi világban. A madridi áritztokratia tagjai 
közül többen meg akarták hódítani, de ö szivét Signor 
Montinak, az első kő'éltáncosnak ajándékozta. Szerencsét
lenségre egy párisi táncosnő jött a cirkuszhoz, a ki 
kacérságával egészen megzavarta Signor Monti fejét, 
azért egy nap, midőn együtt produkálták egymást 
a trapézen, a keblébe rejtett revolverével a hűtőién 
szájába lőtt, a ki irtózatos ordítással a szédítő magas
ságból halva cselt a cirkusz homokjára. Mikor kihall 
gatták, azt mondta: „Én csak megboszultam magam, s 
ki merne tagadni, hegy ehhez nem volt jogom?4

— A frakk a vedemberek között. Borneo sziget, 
lakói közölt nagyon divatba jölt a frakk, melyet czifránál 
czifrábban állítanak össze s igy'parádéznak a félig mezle 
len alsóbbrendű hölgyvilág elölt Talán felesleges meg
jegyeznünk, hogy e divat csak annyira terjed, miszerint 
csak frakkot és semmi mást nem viselnek.

— 3 láb magas menyecske Mr. Bowes, egy kalifor
niai farmer neje. De azért a farmer gyöngéden szereti 
csöp aszouykaját, a ki őt már — négy egészéges szép 
leánynyal ajándékozta meg. A leányok már ma holnap 
eladók lesznek és termetre nézve éppen nem ütöttek 
anyjukra, magasak mint a nádszálhoz hasonló édes atyjuk. 
A kis mama igen szorgalmas j ó gazdr.sszony, bár magas 
gyernmkszéken ül, azért leányai előtt ugyaucsak fen tudja 
tartani tekintélyét.

— Udvarias házmester. Egy öreg ur nemrég végig 
sétált Párisbau a rue Lafayetteu és az egyik ház kapuján 
meglátja e feliratot: „itt egy lakás bérbe adó.® Felkeresi 
a házmestert, ki kérdésére morogva válaszolja: „A lakás 
4500 frankba kerül. ® Az öreg ur most azt kérdezi, mi 
lyeuek a szobák. A házmester igy felel: „Nem önnek va
lók.4 „ Hogyan? Nekem szükségem van a lakásra és 
szükség esetén 5000 frankot is fizetek.® „Még sem önnek 
való4 „Talán nagyon magas?" „A második emeleten, de 
már moudtam, hogy—“ „Az ördögbe is hát miért?4 „Csak 
azért, mert ön roppant rossz sziliben vau, a háztulaj
donos pedig gyűlöli a temetéseke'.

— Ara helyett — ütiegek. Stanislauban (Galícia) 
a minap egy ügyvéd esküvőjének kellett lennie egy 
gazdag kereskedő leányával. Az ügyvéd mint praktikus 
ember azt követelie a szülőktől, hogy arra az esetre, 
ha leányuk hamarább elhalna, egy nagyobb összeget biz 
tositsanak neki, a mibe azok nem akartak beleegyezni. 
Ekkor a vőlegény kapta kürtő kalapjár. és eltávozott. 
Fél óra múlva a vaspálya udvarba ment, hogy a gyors
vonattal haza utazzék; itt azonban az elhagyott Ariadne 
bátyja és több vendég már vártak rá — íurkós botok
kal. Az ügyvéd pár perc múlva betört orral és fejjel, 
hátán pedig kék foltokkal ült be a koupéba. Azt mond
ják — hogy bepörli őket.

— A diplomatikus frak. A párisi orosz nagykövetség 
egyik újdonsült atncheja a napokban egy frakot rendelt 
szabójánál. A szabó megkérdezte tőle, német, francia 
vagy angol szabású frakot parancsol-e? Állásának dip'o- 
matini nagy jelentőségét ismerő fiatal ember komoly áb 
ráza'tal igy szólt, a szabóhoz: Tudja mit, Iliivel egvik 
nagy hatalmat sem akarom megsérteni, azt. hiszem, leg
okosabb lesz, ha semleges trajíot készíttetek.

— Majmok, mint borbélylegények. Nápolyban egy 
élelmes borbély két afrikai majmot megtanított mes
terségére, a kik most hatalmasan támogatják öt. Az 
egyiknek nagy talentuma van a beszappanozáshoz, a 
másik meg éppen oly ügyesen tud bánni a borotvával. 
A vendégek először irtóztak ugyan a majom borbély
legényekre bízni magukat, de mikor egy két bátrabb 
vállalkozó minden baj nélkül megborolváltatta magát 
ve ök, azóta csak úgy özönlik a sok vendég az offi
cinába. Aztán a majmoknak borravaló se kell, legfel
jebb egy kis cukorral kedveskednek nekik. Többet a 
jó nevelésű majmok nem kívánnak.

— Jó tanács. Egy kisebb angol városban Brown 
nevű fiatal ember beleszeretett egy szomszéd birtokos 
leányába, de az apa hallani sem akart a viszonyról. Két
ségbeesett szerelmesünk egy londoni lap szerkesztőségé
hez fordult tanácsért, s az a szerk. üzenetekben igy vála
szolt: „Ha az apa nem lágyul meg, első dolog legyen a 
házőrző kutya rokonszenvét és jó akaratát megnyerni. 
Ha ez sikerült és a leány szereti önt, akkor alig van 
még valami útjában.

Az öreg írnok.
ECKSTEIN ERNŐTŐL.

Trendler ur most már Isten segítségével munká
hoz is foghatna! így szól a könnyelmű olvasó! Mély
ségnélküli kedélye elfelejti, hogy a foltnak eredményes 
kezeléséhez hibátlanul elkészített és megtisztított tinta 
szükséges! A tuhíjdonképeui munka meg nem kezdőd
hetik, mig Trendler ur e tekintetben meg nem bizonyo
sodott uffelől, hogy minden rendben vau. — Nem meg-

SZU

történt már néhányszor, hogy a tekintetes ügyvéd ur- 
■oik rosszakaratn unokaöcscse homokot, ostyát vagy 
dohányport, kevert a szegény TramUer ur tintájába ? Te
hát sehol sincs az elővigyázat annyira a helyén, mint e 
többször rossz bánásmódban részesült tinta tartónál. __
llát eme szürke, erősszáru disztoll hegye az első be- 
mártásnál tönkre tétessék ?

Trendler előveszi a kavaró fácskát és lenioriti a 
sötét feketeségbe. — Jól megy. Homoknak semmi nyo
ma, szint,oly kevéssé a dob i ó vnak vagy ostyának. 
Trendler a. fekete cseppeket lassan lecsepegteti a fáci- 
iiáról. A tinta tiszta. Talán egy kissé sűrű .... Egy 
ujan metszett tollat fog kezébe, megnyalja, bemártja s 
pióbaképen két sort ir a sorvezetőre.

— Hm! egy kis viz nem ártana! — mormogja, 
és föláll, hogy a vizes kancsót előhozza.

Vigyázva önt. Aztán újra kavargót a csinos fács- 
kával és uj kisérlelet tesz a sorvezetőn.

— Nagyon halavány! mondja fejcsóválva.
— Micsoda? kérdi nagybátyám.
— Ah! bocsánat, tekintetes ügyvéd ur, a tinta 

igen halovány! Kérném a kulcsot, a tintás korsóhoz.
— Nem lil iom, mi kifogása van a tinta ellen. A 

kulcs a könyvállványon van jobbra.
Trendler a könyvállványhoz megy és keres.
Két perc múlva mondja:
— A kulcs nincs itt, tekintetes ügyvéd ur!
— Jobbra fönn! Nyissa ki a szemét! Ismét hosz- 

idő múlt el.
— Itt van egy kulcs, tekintetes ügyvéd ur, de 

úgy gondolom, hogy ez {nem a sarokszekrény kulcsa, 
melyben a tintás korsó áll.

— Szamár!
— Mit tetszett mondani, tekintetes ügyvéd ur?“
— A tüzes istennyila csapjon belé. Hagyja a po

kolba a „tekintetes ügyvéd ural4 és siessen!4
— 11a ön azt hiszi, hogy ez az a kulcs —?
— Persze hogy az!
— Mintha ennek a tolla nagyobb lenne. De azért 

valószínű, hogy mégis ez lesz az igazi.
A sarokban levő szekrényhez sétál, kinyitja azt és 

vonakodó lassúsággal veszi ki belőle a tintás korsót.
a tintás üveget teletölti, a korsót isinél bezárja, 

a kulcsot, a könyvállványra visszateszi. Újra dolgozik a 
kavaró-pálca, újra vizsgalatot, tesz a toll. Az érdemes 
írnok ítélete ezúttal kielégítő.

Még egyszer megigazítja a táskát, tenyerével meg
érint minden tárgyat, a mely előtte ki vau terítve, és 
aztán vígan éo gyorsan tintába mártja tollát. Trendler 
nem fontolta meg, hogy a tintatartót csurdultig töltő. 
A másfélhüvelyknyire tintába áztatott toll egy nagy 
keregded foltot könyez a szűzies papirosra.

Trendler nem olyan ember, akit ilyen csekélység 
megzavar. Bölcsészi közönyösséggel fogja tol a porzó
tartót, hatalmas tömeggel hinti meg a tavacskát s .



'yenformltn eltávolítja az egész foltot, a melynek csak
. érni azürkésíekete nyoma marad. Aztán jobbjába ra- w 
adja a már sokszor említett kést, kinyitja a kaparó 

ágát és szelíd adagiéban vakarni kezd, Lassankint élén- g 
kebb lesz Treudler uiuskulaturája. Az adagio igen erős X 
Ütemű allegróba megy át. Tisztán kiveheljük amaz is- $$ 
nmret.es népdal -szövegét: „Ki nem tudja, mi a t.él?’“ stb., 

Nagybátyám figyelni kezd. Vizsgálódva emeli fel i 
okos szürke szemét. Egy percig nyugodtan nézi a ze- fj 
ikTizi'M) vakari művészi. Mosoly vonultát különben | X 
komoly vonásain.

— Treudler, maga nagy gyermek! mondja csak
nem atyai szelídséggel.

az Írnok felriad álmodozásaiból.
— Mit parancsol, tekintetes ügyvéd ur? 
-- Azt kívánom, hogy tegye félre játékait. 
— De bocsáualot kérek, en nem játszom, én 

karok. Ez a tinta nagy pocsétál. hagy.
Nagybátyáin fejcsóválva fóréul irataihoz.
— Nem lehet tovább kibírni evvel az embeirel, 

mormogja halkan. Akármennyire sajnálom is a szegény 
ördögöt, mégis útilaput kell kötnöm a talpa alá.

Ez. a monolog ma uem először jött ki az öreg ur 
száján. — Már tízszer is elhatározta, hogy Treudler 
urat elküldi, és fi/S/.er győzött, szándékán jrt szive.

Aközben Treudler szerencsésen keresztül vakarta 
az ivei. De ezen balsors nem lódítja ki kerékvágásából. 
Most, ugyan másfél oldallal többet, kell másolnia, mint, 
azelőtt, de ez milsem tesz. Treudler épugy megkapja 
-10 Irinyi havi fizetését, ha száz ivet ir, mint akkor, 
hu 12 őt hoz leire — Ö ráér.

E pillanatban fölhangzik a zene az utcáról. — 
Treudler, műit fönnebb megjegyeztük, kedveli a zenét. 
— Mosolyogva hallgatózik. Fejével csöndesen bótingat 
a jólhangzó induló üteme után A tizenkettedik vadász
zászlóalj nz, a mely a vasúthoz indul. A város valami 
lő- vagy legfőbb egyéniséget vár látogatásra; azt hi 
szem, hogy valami montenegrói heicrget. Treudler uem 
tud erőt venni magán és kipillant az ablakon. Csinos 
fickók ezek a vadászok! Hogy csillognak a léuyes fegy
verek a napsugárban! . . .

A zászlóalj elvonult.; a 
zik, mint a távolban elhaló 
kéziratához megy.

Hála Istennek! Az első
lag érzi e pillanat fontosságát, mert hamarosan 
pohár friss vízzel és egy hatalmas szippantással jutal
mazza meg magát.

Tovább — tovább! A toll lassan pingálja az ujj
nyi hosszú belüket. Kél olvasható sor vau már a papi
roson.

Ekkor kopognak.
Egy fel az — paraszt a szomszéd faluból. 
Treudler föiugrik, hogy a belépőnek széket von

szoljon elő.

SCHILCK-FÉLE VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR
GYÁR és IGAZGATÓSÁG:

zene inár csak úgy hang- 
visszhang. Treudler ismét

tollvonás. Treudler liltszó- 
«gy

I
I
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Felelős szerkesztő és lapl'iliíjdniios' Balií/.Koi ii w A'orberl.

XX se xZeésizTréxi3r-tá,rseisáer Budapest.
VÁROSI IRODA és RAKTÁR :

VI. váci k ö r u t 57.

Gőz- és járgányoséplő készülékek.
MIILlOK-léle szab.

két- és háromvasú ekék.
SC11LIC K-féle szab. ,IIa ladás’

sorvelő gépek.
Szúrva velő gépek. "Tgfi®

Sehlick féle szab. Rayol-ekék. Sehlick- és Vidats-féle eredeti egyvasu ekék és talajművelő eszközöl 
boronák és rögtörő hengerek, szecskavágók, répavágók, répazuzók, tengeri morzsolók, csöves tenget 

darálók, gabonatisztiló rosták, őrlő malmok slb.
A~ összes ekék tartalékrészei készletben tartatnak. — Előnyös jizetési feltételek. — Legolcsóbb árak. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve."TSM
Jegyzet. Van szerencsénk ezennel t. c. ílzletbarátaink becses tudomására hozni, hogy noha a VI. váci-körut 

57. sz. a. lévő irodáinií legnagyobb réuzót u külső váci utón lévő gyártelepünkre helyeztük át, mindazonáltal az ed
digi irodai helyiség linkben t. üzlelbarát link kényelme érdékében egy városi irodát tartunk fenn, valamint hogy 
ugyanott építési cikkeink ée gazdasági gépeinkből raktárt létesítettünk.

Kiváló tisztelettel
A Schlicit féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság igazgatósága. 

Képviselet és nthilaraktAr Szentesen: Scillesillger Berencz urnái.

Máriaczelli gyomorcsöppek. 
a gyomor minden betegségeiben.

uilliutiillnn ótvágyliiánv, gvotnorgy<>iige«<'g, r 
zol, felfúvódás. savanyú ó lbolfenís. ic'dika, g 
gyomorégés, homok- és iliiiaka|Mo<lé->, tuba, 

nyálkakepziőles, sárgaság, undor es hányás, főfájás 
a gyomorról eredi, gyormorgörcs, .•zek-íorulá«. a gyom 
fiuk ételekkel CS Uniókkal való tnltorlielésc, gili-itak, k|>-, 
máj- cs aranyere* báutaliuak eseteiben. - Egy üvegese Ara 
használati utasítással ogyiitt lOkr., kettős palaezkTO kr. 

Központi szétküldés Brúily Károly gyógyszerész által 
K reinaierbcn (Morvaország).

Kapható minden gyógyszer! árbanT
■' Óvás! A valódi tnárlaczelli gyomoresöpneket sokat 
hamisítják és utánozzák. A valódiság jelfii minden 
üvegnek piros, a fenti védjegygyei ellátott borítékba kell 
göngyölve lennie és a minden üveghez mellékelt hasznú- 
latrütasitúson meg kell' jegyezve lenni, hogy az Kretn- 
sierben Qusek Henrik könyvnyomdájában nyomatott 008

(b

Valódi minőségben kaphatók : Szentesen Podliradszky Ferenc és 
Várady Lajos gyógyszertáraiban; Hód-Mezö-Vásárhelyen Aigner 
Gyula, Bereck Péter, Bánfalvy Lajos, Kiss Gyula és Németh L. 
gyógyszertáraiban; Szarvason Medvecky József és Bartcs Emil 
gyógyszertáraiban ; Szegeden Ambrózy A., Barcsay Károly, Bauer 
József, Károlyi Kálmán és Fónagy gyógyszertáraiban. Szt.-And- 

ráson Pollatsek Vilmosnál.

nmret.es

